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  Een onmogelijke romance


  CATHERINE GEORGE


  


  Sarah valt als een blok voor de knappe Jake…


  


  En toch moet ze hem op een afstand zien te houden. Intiem met hem worden zou immers betekenen dat ze haar geheim – dat ze nog maagd is – moet prijsgeven. En met die waarheid zou ze haar negenjarige dochtertje, van wie ze zielsveel houdt, toch nodeloos kwetsen?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Aan de lucht te zien was er onweer op komst, maar Sarah wist dat het weinig zin had om in de vrijdagmiddagspits op zoek te gaan naar een taxi. Daarom ging ze in looppas naar huis, in de hoop nog voor de bui binnen te zijn.


  Toen ze er bijna was, begon het te hozen alsof iemand een kraan had opengedraaid. Vlak bij haar sloeg de bliksem in, onmiddellijk gevolgd door een donderslag. In paniek rende ze door een steegje dat naar de Campden Road leidde. Doorweekt tot op het bot, schoot ze als een kurk uit een fles het steegje uit, de straat over, vlak voor een auto. Met piepende remmen wist die haar nog net te ontwijken, maar toch werd ze geschampt door het voorwiel, waardoor ze omver werd gegooid.


  Geschrokken en woedend krabbelde ze weer overeind, de handen die haar wilden beletten op te staan, van zich af duwend.


  ‘Gaat het?’ schreeuwde de onbekende boven een nieuwe donderslag uit.


  ‘Natuurlijk gaat het niet, idioot!’ Ze keek omhoog in een nat en geschrokken mannengezicht. ‘Kunt u niet uitkijken?’


  ‘Ik kéék uit. En daarom mag u nog van geluk spreken, dame. Als ik niet zo snel had gereageerd, had het heel wat slechter kunnen aflopen. U kwam zomaar uit het niets!’


  ‘Hoe komt u erbij? Ik stak gewoon over.’


  ‘U schoot de straat over zonder uit te kijken, zult u bedoelen.’


  ‘Luister eens, ík ben hier het slachtoffer,’ antwoordde ze, en ze onderdrukte klappertandend een gil toen opnieuw vlakbij een bliksem oplichtte, gevolgd door een donderslag.


  De man greep haar bij de arm. ‘U bent helemaal in de war, en u bent doorweekt. Stap in, dan breng ik u naar het ziekenhuis –’


  ‘Met úw rijstijl? Ik kijk wel beter uit!’ Woest trok Sarah zich los, maar haar hoofd tolde toen ze zich bukte om haar verspreide spullen bij elkaar te zoeken.


  De man hield haar even bij haar schouders vast tot ze haar evenwicht had teruggevonden, waarna ook hij zich bukte om haar te helpen. Daarbij stootten hun hoofden tegen elkaar.


  Met een gil deinsde ze terug, waarop hij haar met een gemompelde verontschuldiging een sleutelbos aangaf.


  ‘U bent wel degelijk gewond.’ Hij pakte haar hand, waar bloed en zand op zat, maar Sarah trok hem weg. Ze was zich nu akelig bewust van het feit dat haar haren in natte sliertjes langs haar gezicht hingen en dat haar blouse doorschijnend was geworden van de regen, zoals de man moest hebben opgemerkt. Ze bloosde.


  ‘Het is maar een schrammetje. Ik leef nog,’ snauwde ze. ‘En niet dankzij u.’


  ‘Als u niet naar het ziekenhuis wilt, wil ik u in elk geval thuisbrengen.’


  ‘Ik ben al thuis. Daar woon ik, aan de overkant,’ schreeuwde ze bij de volgende donderslag.


  ‘Dan breng ik u daarheen.’ Zonder zich iets aan te trekken van haar protest, pakte hij haar aktetas en leidde haar aan haar elleboog door de regen naar de overkant.


  ‘Ik zou u naar het ziekenhuis moeten brengen,’ hield hij vol, maar Sarah schudde haar hoofd en ontweek zijn blik toen hij haar de aktetas aangaf.


  ‘Niet nodig.’


  ‘Is er iemand thuis die voor u kan zorgen?’


  ‘Ja. U kunt gaan.’ Sarah maakte de voordeur open van het victoriaanse huis, ging naar binnen en sloeg de deur voor de neus van de man dicht. Met trillende knieën gooide ze haar tassen in de schemerige hal op de vloer. Hier was ze veilig.


  ‘Heremetijd, wat zie jij eruit.’ Haar oma, Margaret Parker, kwam net de trap af. ‘Je bent doorweekt.’ Fronsend keek ze naar Sarahs knieën. ‘Wat is er gebeurd? Ben je gevallen?’


  Sarah wuifde de bezorgdheid van haar oma weg en ging naar de badkamer om haar natte kleren uit te trekken en de schaafwonden schoon te maken. Daarna kwam ze in een badjas aan de keukentafel zitten, waar een kopje thee op haar stond te wachten. Met een mouw wreef ze haar natte haar droog terwijl ze verslag deed van haar avontuur.


  ‘Je moet naar de politie gaan!’ vond Margaret. ‘Je had wel zwaargewond kunnen zijn. Het was zeker weer die jongen die altijd als een gek door het centrum scheurt?’


  ‘Nee, deze keer niet. Het was een volwassen vent, die mij nog de schuld gaf ook.’


  ‘Terecht?’


  ‘Absoluut niet!’ Sarah ontmoette de blik van haar oma en haalde haar schouders op. ‘Nou, eigenlijk wel, denk ik. Ik was weer eens in paniek, dus keek ik niet uit voor ik overstak.’


  ‘Jij moet die redeloze angst voor onweer nou toch eindelijk eens een beetje leren beheersen. Deed die man vervelend tegen je?’


  ‘Niet direct. Maar boos was hij wel. Zodra hij zag dat ik nog heel was, wilde hij me het liefst door elkaar rammelen.’


  ‘Typisch een man. Wat voor iemand was het?’


  ‘Geen idee. We waren allebei doorweekt, en ik had geen contactlenzen in.’ Sarah keek naar de regen die langs het raam stroomde. ‘Gelukkig moet ik vandaag Davy niet ophalen, dus hoef ik niet te rijden.’


  ‘Maar je zou vanavond wel naar het theater gaan,’ bracht Margaret haar in herinnering.


  ‘Hemel, dat is waar ook.’ Sarah schudde vermoeid haar hoofd. ‘Dat zie ik echt niet zitten, al zal Brian het niet leuk vinden. Als ik hem nu bel, krijg ik hem misschien nog op zijn kantoor te pakken.’


  ‘Waarschijnlijk voel je je vanavond een stuk beter,’ zei Margaret. ‘Brian zal het inderdaad niet leuk vinden als je hem op het laatste moment laat zitten.’


  ‘Ach, hij begrijpt het vast als ik het hem uitleg.’


  Toen ze Brian Collins belde, was zijn reactie precies zoals ze had voorspeld.


  ‘Sarah, besef je wel dat ik me in allerlei bochten heb moeten wringen om kaartjes te bemachtigen voor deze voorstelling?’ vroeg hij geïrriteerd, maar meteen bond hij een beetje in. ‘Vervelend natuurlijk voor je dat je je niet lekker voelt.’


  ‘Het spijt me echt dat ik zo op het laatste moment afzeg. Kun je niet met iemand anders gaan?’


  Hij zweeg even. ‘Aangezien Davina er niet is, kan ik misschien het beste de kaartjes terugbrengen en vanavond bij jou komen.’


  Sarah kromp ineen. ‘Nee, nee, doe maar niet, Brian. Ik zou het vreselijk vinden als je de voorstelling mist door mijn schuld. Ik weet dat je je er erg op had verheugd.’


  ‘Oké dan. Dan bel ik je volgende week.’


  Sarah legde de hoorn neer en in gedachten verzonken nam ze een bad. Haar omgang met Brian, hoe weinig die ook van haar eiste, had de langste tijd gehad. Hij was best aardig, leuk om af en toe een avondje mee uit te gaan, maar er waren twee grote obstakels in hun relatie: Sarah wilde niet met hem vrijen, en het feit dat het gewoon niet klikte tussen hem en Davy.


  Niet dat Brian veel van Davy te zien kreeg. Ook kon ze natuurlijk niet haar hele leven laten beheersen door Davy. Ooit zou die de deur uit zijn en zou Sarah kunnen doen waar ze zin in had. Huiverend bij het idee dat Davy ooit volwassen en zelfstandig zou zijn, trok Sarah het stopje eruit.


  En dan die aanrijding tijdens die onweersbui. Hoe ze ook probeerde zich het gezicht van haar redder voor de geest te halen, het bleef een donkere natte vlek. Hij was een stuk groter geweest dan zij, maar verder had ze alleen een vage herinnering aan brede schouders met daaroverheen een doorweekt wit overhemd, donker haar en donkere verschrikte ogen.


  Zodra Sarah weer was aangekleed, was het buiten opgeklaard, en eindelijk kon ze zich wat ontspannen. Hoewel ze zich zonder Davy een beetje vreemd voelde, was het prettig de avond voor zichzelf te hebben na haar angstige avontuurtje.


  Margaret, op weg naar haar bridgeavondje, kwam de trap af toen de bel ging. ‘Als het Brian maar niet is,’ zei Sarah.


  ‘Wat onaardig!’ protesteerde haar grootmoeder.


  Sarah deed de deur open en deinsde terug toen ze een enorm boeket geurende lelies kreeg aangereikt. ‘Weet u zeker dat het voor Tracy is?’ vroeg Sarah de bloemist.


  ‘Er staat geen naam op, alleen een huisnummer.’


  ‘Wat attent,’ zei haar oma. ‘Van Brian zeker?’


  ‘Nou, nee.’ Niet zonder voldoening gaf Sarah haar het kaartje, waarop stond: met oprechte excuses, J. Hogan.


  ‘Toch attent,’ moest Margaret toegeven.


  Sarah haalde haar schouders op. ‘Gewoon om zijn geweten te sussen.’ Ze dacht even na. ‘Hogan. Die naam komt me bekend voor. Zou die in het bestand van het bedrijf voorkomen?’


  Later maakte Sarah eten voor zichzelf en ging ermee op de bank zitten voor de openstaande tuindeuren.


  ‘Toch aardig,’ zei ze tegen de onthutsende bos lelies.


  In de loop van de avond belde een opgewonden Davy op om te vragen of ze plannen hadden voor de volgende dag.


  ‘Niet speciaal, hoezo?’ vroeg Sarah.


  ‘Omdat de mama van Polly zegt dat ik morgen met ze mee mag bowlen en dan ’s avonds weer mag blijven slapen. Mag het? Toe nou! Hier is Mrs. Rogers,’ voegde ze eraan toe voor de verbaasde Sarah iets had kunnen zeggen.


  Alison Rogers verzekerde haar dat ze het geweldig zouden vinden om Davy nog een dag te hebben. Sarah bedankte een beetje verbaasd, en na nog wat aanwijzingen te hebben gegeven aan een opgewonden Davy over hoe ze zich moest gedragen, sprak ze af haar zondag te zullen halen in plaats van de volgende dag.


  Met gemengde gevoelens keerde Sarah terug naar haar boek. Het was de eerste keer dat Davy niet thuis sliep, en het kind had het blijkbaar zo gezellig met Polly, dat ze alle leuke dingen die ze in het weekend altijd samen deden, zonder probleem een keertje over wilde slaan.


  Pijnlijk, al was het goed dat Davy eindelijk haar vleugels een beetje begon uit te slaan. De bijna negenjarige Davina Tracy was een vertederende mengeling van eigenwijsheid en afhankelijkheid. Het was de eerste keer dat ze haar kostbare weekend ergens anders wilde doorbrengen dan bij Sarah.


  De volgende ochtend voelde Sarah niets meer van de botsing tijdens het onweer, maar wel ontdekte ze dat de auto van Mr. J. Hogan een forse blauwe plek op haar dij had achtergelaten. In gedachten hoopte ze dat zij iets dergelijks op zijn auto had achtergelaten. Nadat ze de wasmachine had volgeladen, maakte ze een ontbijt en nam het mee naar buiten. Onder het eten nam Sarah de zaterdagkrant door, en ze had hem helemaal gelezen toen haar grootmoeder de tuin in kwam in haar tuinkleren.


  ‘Zo te zien ben je er weer helemaal overheen, Sarah,’ was Margarets commentaar.


  ‘O, ja. Wel gek hoor, zo’n zaterdagochtend zonder Davy. Maar dat uurtje extra uitslapen was lekker. En ik heb eindelijk de krant eens helemaal in een keer kunnen lezen. Trouwens,’ Sarah trok een pijp van haar korte broek omhoog. ‘Kijk eens. Een souveniertje van gisteren.’


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Alleen als ik erop druk.’ Sarah rekte zich uit. ‘Lekker weertje. Als ik straks de was heb opgehangen, ga ik de stad in. Zal ik nog iets voor je meenemen?’


  Sarahs zaterdagen stonden altijd in het teken van Davy. En hoe ze er ook altijd naar uitkeek die dag met haar kind door te brengen, het was ook weleens leuk haar eigen gang te kunnen gaan en onbeperkt te kunnen neuzen in de boekwinkels van de stad. Nadat ze zichzelf had getrakteerd op een afgeprijsde bestseller, liep ze door de eerste zomeruitverkoop van een groot warenhuis en ging een sandwich eten in het restaurant. Toch kon Sarah het niet laten die te vergelijken met de pizza waar Davy altijd zo om zeurde, en ze hoopte dat het kind net zoiets lekkers zou krijgen bij de familie Rogers.


  Vervolgens ging ze in de uitverkoop op zoek naar een jurk voor alle gelegenheden. Uiteindelijk vond ze er een van zachtroze jersey, die precies genoeg liet zien van haar lange bruine benen. Ze bekeek zichzelf kritisch en besloot dat ze niets beters kon krijgen voor het geld dat ze wilde uitgeven.


  Thuisgekomen ging Sarah naar boven om haar oma de vitaminepillen te brengen waar ze om had gevraagd en haar jurk te showen.


  Daarna ging ze buiten met haar nieuwe boek onder de parasol zitten, om energie op te doen voor het werk dat ze altijd mee naar huis nam.


  Ze had een baan van negen tot drie bij een headhuntersbureau, waar ze zich bezighield met klantencontacten, het bijhouden van de database en de dagelijkse correspondentie. Met name dat laatste nam ze mee naar huis, om het te doen op een computer die ze voor dat doel van de zaak had gekregen. Deze constructie beviel beide partijen erg goed, en Sarah besefte dan ook dat het een ideale baan was in haar situatie. Het salaris was royaal voor een deeltijdbaan, en de werktijden waren gunstig voor iemand met een kind.


  Weliswaar deelde haar oma in de verantwoordelijkheid voor Davy, maar Margaret had het ook druk met andere dingen: ze was een actief lid van haar kerk, speelde regelmatig bridge en deed vrijwilligerswerk in verschillende liefdadigheidsorganisaties.


  Later die avond, toen Margaret met een vriendin naar het theater was gegaan om dezelfde voorstelling te zien die haar kleindochter had gemist, ging de bel. Sarah had net de computer uitgezet.


  ‘Ms. Tracy?’ klonk een mannenstem door de intercom. ‘Ik ben Hogan. Heeft u een momentje? Ik zou graag even met u willen praten.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. Wat zou híj nou willen bespreken? Toch benieuwd vroeg Sarah of hij even wilde wachten. Ze verruilde haar bril voor haar lenzen, deed iets met lipstick en een borstel en opende de voordeur voor een lange man in spijkerbroek en een wit overhemd. Nu het droog was, was zijn haar niet zwart maar donkerblond, met een warme gouden glans. En zijn ogen, waarvan ze had gedacht dat ze donker waren, waren zo helderblauw als een van de kleurpotloden van Davy. Eigenlijk vond Sarah hem er heel leuk uitzien, en opeens wenste ze dat ze iets vrouwelijkers had aangetrokken.


  ‘Sorry dat ik uw zaterdagavond kom verstoren,’ zei hij, nadat hij haar met zijn indringende blik een moment lang zwijgend van haar stuk had gebracht, ‘maar ik wilde zeker weten dat u gisteren niet gewond bent geraakt.’


  Aarzelend deed Sarah de deur verder open. ‘Kom erin.’ Ze ging hem door de kamer voor naar de tuin, wees hem een stoel, en ze gingen zitten.


  Zijn blauwe ogen keken haar recht aan. ‘Ik was echt ongerust toen u gisteren niet naar het ziekenhuis wilde.’


  ‘Het was helemaal mijn eigen schuld, Mr. Hogan,’ gaf ze schoorvoetend toe. ‘En nog bedankt voor de bloemen. Ze zijn prachtig.’


  ‘Dat was mijn olijftak.’ Hij glimlachte. ‘Trouwens, dit is de tweede keer dat ik hier ben. Vanochtend ben ik ook geweest, maar toen was u er niet.’


  Sarah glimlachte terug en bood hem in een opwelling een drankje aan.


  Zijn ogen twinkelden. ‘Hou ik u niet ergens vanaf?’


  ‘Nee hoor,’ zei ze schoorvoetend.


  ‘Nou, dan graag, lekker. Van dit weer krijgt een mens dorst.’


  ‘Wijn? Bier? Limonade?’


  ‘Een biertje lijkt me heerlijk.’


  Sarah haalde een van de blikjes die ze had klaarstaan voor de man die altijd met de tuin hielp, schonk een stenen bierpul vol die ooit van haar vader was geweest, en maakte voor zichzelf een glas limonade.


  ‘Nou, laat ik me eens netjes voorstellen,’ zei de bezoeker toen ze terugkwam. ‘Jacob Hogan.’


  Ze glimlachte. ‘Ik ben Sarah Tracy.’


  ‘Het zit me dwars dat ik u gisteren niet naar het ziekenhuis heb gebracht,’ zei hij. ‘Ik heb er de hele avond over zitten piekeren.’


  Sarah haalde haar schouders op. ‘Niet nodig. De oorzaak van de aanrijding was mijn angst. Ik ben namelijk als de dood voor onweer. Daardoor lette ik helemaal niet op het verkeer.’


  ‘Aha, ik begrijp het.’ Hij leunde achterover in zijn stoel alsof hij voorlopig niet van plan was om weg te gaan. Iets wat Sarah tot haar eigen verrassing helemaal niet stoorde. Ze keek hem vragend aan. ‘Uw naam, Hogan, komt me bekend voor.’


  ‘Van de tegels, denk ik.’


  ‘Och ja, natuurlijk! Pentiles. Wij hebben ze ook, in de badkamer. Ze zijn geïmporteerd – en vreselijk duur.’


  ‘Niet allemaal. We hebben tegels voor alle smaken en alle budgetten.’


  ‘Weet ik. Ik heb weleens iets over uw bedrijf gelezen in de krant. Echt een succesverhaal. Klopt het dat jullie nu vestigingen hebben door het hele land?’


  ‘Aardig wat, ja. Zodra ik pa ervan overtuigd had dat keramiektegels het helemaal zouden gaan maken, was het hek van de dam.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Tegenwoordig willen de mensen steeds grotere keukens, luxere badkamers en serres, en dat is allemaal goed voor onze zaken.’


  ‘Is het een familiebedrijf?’


  ‘Niet echt, de enige Hogans van het bedrijf zijn mijn vader en ik. Mijn broer Liam heeft het veel verder geschopt. Die is bankier in Londen.’ Hij glimlachte. ‘Ik distribueer tegels en woon hier in Pennington. Gisteren op weg naar huis maakte ik een omweg door uw straat, om de spits in het centrum te ontlopen.’ Zijn ogen glommen. ‘En daar bezorgde u me de schrik van mijn leven.’


  ‘O ja? Nou, mijn leven trok in een flits aan me voorbij. Ik heb er nog littekens van, kijk maar.’ Ze liet de schrammen op haar handpalmen zien.


  Hij boog voorover om ze te bekijken, en heel even had Sarah het idiote idee dat hij ze wilde gaan kussen. Maar hij leunde achterover en keek haar weer aan met zijn blauwe kijkers.


  ‘Mijn excuses, andermaal. Dus, Miss Tracy, nu weet u het van mijn tegels. Maar wat doet u zoal?’


  Een beetje spijtig omdat het niet interessanter was, beschreef ze kort wat haar baan inhield, en ze bood hem nog iets te drinken aan. Wat hij jammer genoeg opvatte als een hint om op te stappen.


  ‘Het was niet mijn bedoeling zoveel van uw tijd in beslag te nemen.’ Hij glimlachte warm, waardoor er kraaienpootjes ontstonden bij zijn ooghoeken. ‘Bedankt voor het bier.’


  Toen Sarah hem voorging naar binnen, werd zijn aandacht getrokken door een foto op een tafeltje. Tijdens het enige uitstapje dat ze met zijn drieën hadden gemaakt, had Brian een foto gemaakt van Sarah en Davy, lachend zittend op een klimrek. Het was zo’n leuk plaatje geworden, dat Sarah het had ingelijst. Zonlicht viel op de twee hoofden met glanzend notenbruin haar en maakte gouden vlekjes in de identieke bruine ogen.


  ‘Dat is zeker uw dochter,’ zei haar bezoeker. ‘De gelijkenis is verbluffend. Hoe oud is ze?’


  ‘Davina is bijna negen.’


  ‘Negen?’ Hij zette grote ogen op en keek haar aan. ‘U moet erg jong zijn geweest toen ze werd geboren.’


  Sarah knikte. ‘Achttien.’ Ze ging hem voor naar de deur, waar ze haar hand uitstak naar haar onverwachte gast. ‘Erg aardig van u om langs te komen, Mr. Hogan. En wees gerust: mijn waardigheid was het grootste slachtoffer van die aanrijding. En van mijn humeur. Ik ben tegen u tekeergegaan als een viswijf, en dat spijt me.’


  ‘Heus, ik snap het best. U was heel erg geschrokken en in de war. Ik was zelf ook behoorlijk van de kaart.’ Hij nam haar hand, heel voorzichtig vanwege de schrammen, en keek haar aan met een ondoorgrondelijke blik. ‘Ik hoop dat uw wonden gauw zullen genezen, Mrs. Tracy.’


  Ze glimlachte. ‘Miss Tracy is het, hoor. Bedankt voor het bezoek, Mr. Hogan.’


  Zijn ogen lichtten op, en hij gaf haar een stralende glimlach. ‘Het was me een genoegen, een groot genoegen. Zeg trouwens maar Jake.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Sarah was verdiept in haar boek toen haar oma naar haar toe kwam om over de voorstelling te vertellen. Margaret keek verbaasd op toen ze hoorde over de onverwachte bezoeker.


  ‘Hogan? Volgens mij heb ik die naam pas nog ergens gehoord.’


  ‘Ja, toen ik gisteren die bloemen kreeg natuurlijk. Maar misschien heb je ook zijn succesverhaal in de krant gelezen. Hij is het brein achter Pentiles.’


  ‘Die tegels die wij in de badkamer hebben? Zo zo!’


  ‘Hij was vanmorgen ook geweest, toen ik er niet was. Jij was in de tuin en daardoor heb je de bel natuurlijk niet gehoord.’ Sarah keek haar oma uitdagend aan. ‘Apart hoor, zo met een aantrekkelijke onbekende in de tuin zitten. Het heeft mijn zaterdagavond behoorlijk opgevrolijkt.’


  ‘Je praat nu heel anders dan gisteravond,’ merkte Margaret op. ‘Hoewel je die Mr. Hogan dankbaar mag zijn dat je door hem niet naar dat toneelstuk kon. Die ex-soapster mag dan een publiekstrekker zijn geweest, maar Oscar Wilde heeft zich ongetwijfeld in zijn graf omgedraaid door haar interpretatie van Lady Windermere.’


  ‘Ach gut. Dan heeft Brian er ook vast niks aan gevonden.’


  ‘O, vast wel. De jurken hadden zulke lage decolletés, dat de mannelijke helft van het publiek vast erg heeft genoten.’


  Sarah begon te lachen. ‘Zo is Brian helemaal niet.’


  Margaret verstrakte. ‘Alle mannen zijn zo. Dat weet je best.’


  Die avond duurde het even voor Sarah in slaap viel, want ze probeerde zich precies te herinneren wat ze had gelezen over Pentiles. Ze wist dat Jacob Hogan op jonge leeftijd het familiebedrijf had overgenomen en dat het gaandeweg steeds beter was gegaan met het bedrijf. Maar ze kon zich maar niet herinneren of in het artikel ook sprake was geweest van een echtgenote.


  Ze zuchtte. Wat maakte het uit? Mannen verloren toch meestal hun interesse in haar zodra bleek dat ze Davy er gratis bij kregen. Waarschijnlijk had één blik op de foto iedere persoonlijke interesse van Jake Hogan al de kop ingedrukt.


  Oké, Brian had altijd beweerd dat het feit dat zij alleenstaande moeder was voor hun relatie geen enkel verschil maakte. En eigenlijk was dat ook zo. Niet dat het Sarah iets uitmaakte, want al vanaf het begin had ze geweten dat het niets kon worden tussen haar en Brian, hoe zeer haar grootmoeder het ook zag zitten. Afgezien van de kwestie Davy: als man deed hij Sarah nou eenmaal niet genoeg.


  Jake Hogan daarentegen deed haar een heleboel, in ieder opzicht. Alleen al die ene ontmoeting met die spetter compenseerde ruimschoots de schrik en die paar schrammetjes die ze had opgelopen.


  


  De volgende ochtend reed Sarah de stad uit naar het huis van de familie Rogers. Al bij aankomst hoorde ze gegil en gelach klinken vanuit de grote wilde tuin. Alison Rogers nam haar mee naar de ruime, gezellig rommelige keuken, terwijl haar man Don de meisjes ging halen.


  ‘Ontzettend bedankt dat Davy hier mocht zijn,’ zei Sarah. ‘Het was best een grote stap voor haar. Ze heeft nooit ergens willen logeren, laat staan nog een dag extra blijven.’


  ‘Dat vertelde ze, ja,’ zei Alison. ‘We zijn gevleid. Wat ons betreft mag Davy best vaker komen. Voor ons was het eigenlijk veel gemakkelijker dan Polly in haar eentje bezighouden. Nu ze op de kostschool zit, vraagt Polly in het weekend heel veel aandacht. Dat is met Davy natuurlijk net zo.’


  ‘Absoluut!’


  ‘En jij moet het nog in je eentje doen ook. Dat zal vast niet meevallen.’ Alison beet op haar lip. ‘Sorry, Sarah. Ik wilde niet persoonlijk worden. Maar Davy vertelde dat ze nooit een vader heeft gehad.’


  ‘Klopt,’ zei Sarah monter. ‘Mannen komen niet veel voor in Davy’s leven, dus ik hoop dat je man zich niet te erg aan haar heeft geërgerd?’


  ‘O nee, Don was meteen gek op haar. Kijk maar.’ Alison stond op en wees door het raam naar haar man, die zogenaamd doodsbenauwd in de richting van het huis stormde, op de hielden gezeten door twee gillende meisjes.


  Sarah lachte toen Don onder iedere arm een meisje nam en zo het huis binnen draafde.


  ‘Zo,’ hijgde hij toen hij ze neerzette. ‘Welke wil je, Sarah?’


  ‘Mamma!’ Davy schoot op Sarah af om haar te knuffelen. Ze had een kleur, was heel vies en uitgelaten. ‘We zijn naar de bowling geweest en we hebben pizza’s gegeten en de hele nacht gekletst.’


  ‘Een groot deel van de nacht,’ nuanceerde Alison.


  Sarah haalde haar hand door Davy’s haar. ‘Nou, je hebt het duidelijk erg naar je zin gehad.’


  ‘Van mamma mag Davy best ieder weekend komen,’ gooide Polly een balletje op.


  Haar vader proestte het uit. ‘Dat zouden wij best leuk vinden, maar ik denk dat Sarah haar erg zou missen.’


  ‘Wat zou je ervan zeggen eens een keertje bij mij en Davy te komen logeren, Polly?’ stelde Sarah voor. ‘Onze tuin is niet zo groot als die van jou, maar wij gaan altijd zwemmen en naar de film.’


  Meteen werd afgesproken dat dat twee weken later zou gebeuren. Alison stelde voor dat Sarah Polly daarna zou thuisbrengen. ‘Dan kom je die zondag lunchen, met Davy natuurlijk. Dan nodigen we ook een paar buren uit en maken we er een feestje van.’


  Sarah kreeg eigenlijk nooit zulk soort uitnodigingen. ‘O, wat aardig. Dat lijkt me fantastisch leuk.’


  Op de terugweg zat Davy aan een stuk door te kwebbelen over haar logeerpartij. ‘Mr. Rogers is zo aardig! Mrs. Rogers ook hoor, alleen zij kon niet de hele tijd met ons spelen omdat ze moest koken en zo.’


  ‘Ach ja, het lot van de vrouw,’ verzuchtte Sarah dramatisch.


  Davy giechelde. ‘Jij kookt toch niet altijd.’


  ‘Dat is waar. Oma is op dit moment de lunch aan het klaarmaken.’


  ‘Wat krijgen we?’ informeerde Davy met twinkelende ogen.


  Toen ze in Campden Road de trap op holden, kwam de heerlijke geur van geroosterde kip al uit Margarets keuken. Ze kwam op hen toe, het meisje vol liefde aankijkend, een blik die Sarah nooit had ontvangen. Margaret spreidde haar armen voor Davy, die opnieuw alles vertelde over de logeerpartij.


  ‘Zo zeg, wat heb jij een fantastisch weekend gehad,’ concludeerde Margaret. ‘Nou, ga je maar een beetje opfrissen, Davy. Dan kunnen we zo eten.’ Ze wisselde blikken met Sarah toen het kleine meisje wegholde. ‘Ze heeft het naar haar zin gehad, hè?’


  ‘Nou en of. En maak je borst maar nat, want over twee weken krijgen wij Polly hier.’ Sarah trok een gezicht. ‘Je kunt natuurlijk altijd een paar dagen eerder op vakantie gaan dan je van plan was.’


  ‘Ben je gek,’ zei Margaret vrolijk. ‘Ik ben er gewoon.’


  De rest van de dag vloog voorbij, waarna Sarah het kind terugbracht naar school. Dat was iets waar ze nooit naar uitkeek, hoewel het tegenwoordig iets gemakkelijker was nu Davy wat vriendinnetjes had. In het begin had Davy het altijd vreselijk gevonden als ze op zondagavond terug moest. Het was steeds zo’n drama geweest, dat het ook voor Sarah echt een straf was.


  Zelf had ze Davy veel liever op de gewone school in de buurt gedaan. Maar Margaret had ook een bijdrage geleverd aan het fonds dat Sarahs ouders bij Davy’s geboorte hadden gemaakt, om er zo zeker van te zijn dat het kind te zijner tijd naar Roedale zou kunnen. En ook al had Sarah het idee dat Margaret die school eerder had gekozen vanwege de sociale status dan vanwege het niveau, ze hield het voor zich.


  Dus hoewel Anne en David Tracy tijdens een vakantie waren verongelukt toen Davy nog maar vijf was, had Sarah haar belofte gehouden en het kind naar de meisjeskostschool gestuurd die Margaret zo goed vond. Maar Sarah had niet voorzien hoe pijnlijk het zou worden om iedere zondagavond van Davy te moeten scheiden.


  


  Toen Brian na het weekend opbelde om te vragen hoe het nu met Sarah ging, stemde ze ermee in om de volgende avond met hem uit eten te gaan. Dan kon ze meteen vertellen dat het definitief was afgelopen tussen hen.


  Tijdens het etentje in een van Brians favoriete restaurants luisterde Sarah geduldig naar zijn uitgebreide verslag van het toneelstuk dat zij had gemist.


  ‘De actrice die Lady Windermere speelde was erg goed,’ vertelde hij. ‘En erg mooi.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja,’ zei Sarah afwezig, terwijl ze zich afvroeg hoe ze hem zo tactisch mogelijk kon vertellen dat het uit was tussen hen. Op het laatst wist geen van beiden nog iets te zeggen, en hij was zelfs ronduit opgelucht toen ze afzag van een dessert en koffie. Hij leidde haar snel terug naar de auto, alsof hij graag naar huis wilde, maar vervolgens bleef hij achter het stuur zitten zonder aanstalten te maken de motor te starten.


  ‘Sarah, er is iets wat ik je moet vertellen,’ zei hij ernstig.


  Omdat zij precies hetzelfde had willen zeggen, keek ze hem verbaasd aan. ‘Zeg het maar, Brian.’


  ‘Het spijt me dat ik vanavond zo ongezellig was,’ begon hij, naar buiten starend. ‘Maar, nou ja… verdorie, dit valt echt niet mee.’


  ‘Ga je me soms de bons geven, Brian?’ Sarah kreeg de neiging om in lachen uit te barsten.


  ‘Zo zou ik het niet willen formuleren.’ Hij wierp haar een schichtige blik toe. ‘Luister, lieverd, ik vind het heel rot voor je, met name in jouw situatie.’


  ‘Hoe bedoel je: mijn situatie?’


  ‘Je hoeft je niet beledigd te voelen, ik vind dat je het prima doet als alleenstaande moeder. Maar, eh… ik ben gewoon niet geschikt als stiefvader.’


  Aangezien Sarah hem zelfs in haar wildste dromen die rol ook niet had toegedacht, stemde ze daar meteen mee in. ‘Nee Brian, dat denk ik ook niet.’


  ‘Maar om eerlijk te zijn, dat is niet de enige reden.’ Hij haalde diep adem. ‘Het is mij inmiddels duidelijk dat onze relatie nooit fysiek zal worden, Sarah. En anders dan de indruk die ik misschien wek, ben ik een heel normale man, met normale mannelijke behoeften, weet je.’


  ‘O Brian, dat spreekt toch vanzelf,’ zei Sarah. ‘Het spijt me dat ik daar nooit in heb kunnen voorzien. Ik heb nooit de bedoeling gehad je te kwetsen.’


  ‘Dat weet ik wel, lieverd.’ Hij klopte op haar hand. ‘Maar ik zal eerlijk zijn, Sarah. Ik heb iemand anders ontmoet. Amanda heet ze, en ze is net bij het bedrijf gekomen. Ik ben met haar naar de voorstelling geweest toen jij had afgebeld, en dat is ons allebei, eh… erg goed bevallen zal ik maar zeggen. Heel erg goed. Het grootste deel van het weekend heb ik bij haar doorgebracht. Iets wat met jou nooit kon, vanwege Davina. Amanda weet natuurlijk dat ik vanavond met jou uit ben. Ze reageerde erg sportief.’


  ‘Goed van haar,’ bracht Sarah uit, die zich vergeefs een voorstelling probeerde te maken van Brian, verwikkeld in een hartstochtelijke relatie.


  ‘Ik hoop dat je er niet te erg door van je stuk bent.’ Hij trok aan zijn das. ‘Het laatste wat ik wil, is jou kwetsen.’


  Sarah haalde diep adem. ‘Brian, ik ben niet van mijn stuk, en ik ben ook niet gekwetst. Echt niet. Ik begrijp het best en ben juist heel blij voor je. Breng me nu maar thuis.’


  Thuisgekomen ging Sarah direct de trap op naar Margaret. ‘Sorry dat ik stoor, oma, maar ik kan je het beste meteen maar vertellen dat Brian me niet meer wil zien.’


  Ontzet staarde Margaret haar aan. ‘Waarom in vredesnaam niet?’ Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Wat heb je fout gedaan, domme meid? Brian Collins is juist zo’n goede partij. Zijn vader bezit de helft van Pennington en –’


  ‘Het gaat meer om wat ik níét deed,’ onderbrak Sarah haar.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Sarah keek haar grootmoeder recht aan. ‘Ik weet dat je het een vies woord vindt, maar het probleem was seks.’


  Margaret verstijfde. ‘Dan heb je het alleen aan jezelf te danken. Jij weet beter dan wie dan ook wat er gebeurt als een vrouw zich als een rijpe pruim in de armen laat vallen van een man!’


  Sarahs blik werd kil. ‘Mis, oma. Juist het ontbreken van seks was het probleem. In die zin heb ik nooit iets om Brian gegeven. En nu heeft hij iemand anders gevonden die dat wel doet. En dat is heel fijn voor hem.’


  Margaret keek peinzend. ‘O… ach ja. Nou, sorry.’


  ‘Oké.’ Bij de deur draaide Sarah zich om. ‘Daarbij kwam ook nog, dat Brian zichzelf niet kon zien als een stiefvader voor Davy.’


  Opgelucht doordat Brian uit haar leven was verdwenen, ging Sarah de volgende middag snel naar huis om in de tuin te genieten van het mooie weer. Omdat ze geen zin had in koken, at ze een salade. Ze stelde het beantwoorden van de e-mailberichten van het bedrijf uit tot de avond, als het wat koeler zou zijn.


  Margaret had na het misverstand over Brian het onderwerp verder laten rusten, geheel volgens de regel dat ze zich niet met elkaar bemoeiden. Een regel die was ingesteld zodra Sarah met Davy in het huis in Campden Road was komen wonen.


  Om voor beiden zoveel mogelijk privacy te creëren, had Margaret het huis verdeeld in twee gescheiden appartementen. Hoewel Sarah veel liever een heel huis voor zichzelf en Davy had gehad, wist ze dat dat niet handig zou zijn, en dat ze zo heel wat beter af was dan de meeste alleenstaande ouders. Ze betaalde weinig huur, verdiende een vast salaris, al was het niet enorm hoog, en Davy kon naar een school met een goede reputatie, al was het niet Sarahs keus. En nu Davy doordeweeks op school was, kon Sarah ’s avonds uitgaan met vriendinnen van haar werk. Eerlijk gezegd amuseerde ze zich beter met Esther en Maggie van kantoor dan met Brian.


  Hoewel ze dus best tevreden was met haar leven, verlangde ze soms toch naar een extra dimensie, een gevoel dat de volgende ochtend nog werd versterkt toen ze een uitnodiging kreeg voor het huwelijk van Nick Morrell, de beste vriend uit haar studietijd. Er zat een briefje bij met de aansporing haar huidige vriend mee te brengen.


  Sarahs positie in die groep was uniek geweest. Van tevoren was ze bang geweest dat haar vaderloze baby vriendschappen in de weg zou staan. Maar gelukkig was Davy’s bestaan door de verwante geesten op de universiteit gewoon geaccepteerd als deel van het leven. Nick Morrell was zo’n goede vriend geweest, dat hij weleens bij haar thuis was geweest en haar ouders had ontmoet. Met plezier had hij met Davy gespeeld, en ze hadden altijd contact met elkaar gehouden.


  Onderweg naar haar werk tobde Sarah over de uitnodiging. Ze wist maar al te goed dat als ze erheen zou gaan, ze van de club de enige zonder partner zou zijn. Zelfs als ze nog met Brian om zou zijn gegaan, zou ze hem liever niet hebben meegenomen. De club was een luchthartig onorthodox zootje, waar die keurige Brian helemaal niet in paste. Maar, bedacht ze, ze had een nieuwe jurk. En de bruiloft was midden in de week, dus Davy leverde ook geen probleem op. Bovendien had ze nog recht op een vrije dag. Het enige wat ze nog moest regelen, was een paar nieuwe schoenen en een hotelkamer. Een huwelijkscadeau zou ze sowieso moeten kopen, of ze nu ging of niet. Ze besloot meteen een kamer te boeken in het hotel dat Nick had aanbevolen. Als ze van gedachten zou veranderen, zou ze de boeking altijd kunnen annuleren.


  Na een drukke dag was Sarah blij toen ze eindelijk weg mocht. Ze griste haar uitpuilende aktetas mee en ging op weg over de drukke trottoirs in de middagzon. ’s Zomers ging Sarah zelden met de auto naar haar werk; lopen was beter voor haar conditie. Ze haastte zich, zich verheugend op een kopje thee in de tuin. Een stukje voor haar stopte een auto, en een bekende man in een net pak leunde uit het raampje.


  ‘Hallo. Wil je een lift?’ Jake Hogan boog zich al opzij om het passagiersportier te openen.


  ‘O ja, graag, aardig van je. Al zou ik het eigenlijk niet moeten doen.’


  ‘Hoezo? Ga je nooit met vreemde mannen mee?’


  ‘Tuurlijk niet!’ Haar ogen twinkelden. ‘Nee, ik bedoel dat dit wandelingetje mijn dagelijkse portie lichaamsbeweging is.’


  ‘Aha! Ach, het kan vast geen kwaad als je het een keertje overslaat. Trouwens, je leek nogal haast te hebben. Moet je snel thuis zijn?’


  ‘Alleen voor een kopje thee in de tuin.’


  ‘Een prettig vooruitzicht,’ verzuchtte hij. ‘Ik ben op weg naar een vergadering.’


  ‘In deze buurt?’


  ‘Nee, niet echt.’ Voor haar huis in Campden Road zette hij de motor uit, draaide zich naar haar toe en schonk haar de glimlach waaraan ze sinds de vorige zaterdag voortdurend had moeten denken. ‘Mijn vergadering is eigenlijk in de stad. Maar ik zag je zo rennen, en daarom heb ik je even thuisgebracht.’


  Een golf van geheime vreugde ging door Sarah heen. ‘Misschien was ik helemaal niet op weg naar huis.’


  ‘Dan had ik je gebracht naar waar je wel naar op weg was.’ De kraaienpootjes verdiepten zich.


  Sarah lachte. ‘Heel erg bedankt voor de lift. Ga nu maar gauw vergaderen.’ Ze maakte de veiligheidsgordel los.


  ‘Wacht even, Sarah.’ Hij hield haar gevangen met zijn inmiddels vertrouwde blauwe blik. ‘Ik ben blij dat ik je tegenkwam, want ik heb een vraag die ik niet zo goed via de telefoon kan stellen. Je hoeft uiteraard niet te antwoorden, maar er is iets wat ik graag zou willen weten.’


  Sarah keek hem behoedzaam aan. ‘Wat dan?’


  ‘Het is iets persoonlijks,’ waarschuwde hij. ‘Speelt de vader van je kleine meid een rol in je leven?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Nooit gedaan ook.’


  Hij keek opgelucht. ‘In dat geval… Sarah Tracy, wil je met me uit eten?’


  O ja, alsjeblieft, dacht ze voor de tweede keer in een paar minuten, maar ze keek hem recht aan. ‘Dan zul je eerst zelf een persoonlijke vraag moeten beantwoorden. Ben je getrouwd?’


  Lachend schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, Sarah. Zeg dus maar gewoon ja.’


  ‘Goed dan.’ Ze glimlachte. ‘Wanneer had je gedacht?’


  ‘Vanavond?’


  Verrast staarde Sarah hem aan. Even overwoog ze te zeggen dat ze andere plannen had, gewoon om niet al te enthousiast over te komen. Heel even maar. ‘Ja. Vanavond zou ik kunnen.’


  ‘Goed. Dan haal ik je om acht uur op.’


  Sarah wuifde hem na, en ging naar binnen, waar Margaret fronsend de trap af kwam. ‘Ik zag je uit een vreemde auto stappen. Wie heeft je thuisgebracht?’


  ‘Jake Hogan.’ Sarah keek haar grootmoeder recht aan. ‘Hij heeft me vanavond mee uit eten gevraagd.’


  Margarets gezicht verhardde zich. ‘En doe je het? Je kent die man nauwelijks.’


  ‘Ik ga uit eten, oma, het is geen opwindend weekendje!’


  ‘Niet zo ordinair!’ Margaret wilde alweer naar boven gaan, maar Sarah riep haar na.


  ‘Trouwens, ik kreeg vanochtend een uitnodiging voor de bruiloft van Nick Morrell.’


  ‘O ja? Als het is wanneer ik in Italië ben, kan ik niet op Davy passen, hoor,’ was de eerste reactie.


  Sarah slikte het verwijt weg dat ze eigenlijk wilde maken. ‘Hoeft ook niet. Het is op een woensdag, dus dan is ze op school. En nu ga ik aan het werk. Ik wil klaar zijn voor ik lekker ga genieten.’ Tot haar genoegen had ze raak geschoten, gezien de donkere blik van Margaret.


  Sarah was niet van plan haar goede humeur te laten bederven door het incident, en ze schoot achter haar bureau om de inhoud van haar aktetas weg te werken. In de tuin zitten kon altijd nog. Vanavond zou ze uit eten gaan met Jake Hogan.


  Nadat ze het werk in recordtempo had afgehandeld, ging ze douchen in de badkamer met de tegels van Jake Hogan. Ze kleedde zich aan, maakte zich op en in een verzoeningspoging ging ze naar Margaret om te melden dat ze bijna wegging. ‘Kan ik er zo mee door?’


  Verbaasd keek Margaret naar de linnen broek en het mouwloze topje. ‘Dat heb je ook aan naar je werk.’


  ‘Die nieuwe jurk bewaar ik voor Nicks bruiloft.’


  ‘Dus daar ga je inderdaad naartoe?’


  ‘Natuurlijk. Je weet hoe gek ik ben op Nick. Vanochtend heb ik al een hotelkamer geboekt. Trouwens, ik heb geen idee waar ik vanavond naartoe ga, en deze outfit kan er in de meeste gelegenheden mee door, leek me.’ Ze keek haar grootmoeder aan. ‘En als je je zorgen maakt over te veel bloot: ik zal mijn jasje aanhouden, ook als ik smelt.’


  Hoewel Margaret door die laatste opmerking te zeer beledigd was om haar een fijne avond te wensen, wist Sarah zodra ze de deur opendeed voor Jake Hogan, dat de avond een succes zou worden. Zijn lichtbruine linnen jasje was precies kreukelig genoeg, en zijn glimlach vervulde haar met een verwachting die ze nooit had gevoeld als ze met Brian uit eten ging.


  ‘Je ziet er prachtig uit, Sarah,’ vond Jake.


  Hij ook, maar dat hield ze voor zich om niet al te toeschietelijk te zijn. ‘Dank je.’


  Hij hielp haar in de auto. ‘Met deze warmte dacht ik dat je het misschien leuk zou vinden in de tuin van een pub te eten. Of anders kunnen we naar die tent vlak bij de Pump Rooms gaan, in de stad.’


  ‘O, daar ben ik pas geweest,’ zei ze snel. Voor het afscheid van Brian namelijk. ‘Buiten eten lijkt me wel wat.’


  Jake nam haar mee naar de Trout Inn, op het platteland van Gloucestershire. Het was een gezellige pretentieloze pub met een heerlijke tuin waarlangs een beekje stroomde.


  Genietend keek Sarah om zich heen. ‘Prachtig is het hier,’ zei ze, terwijl hij haar naar de tafel leidde die hij had gereserveerd. ‘Hoe wist je wat ik zou kiezen?’


  Hij lachte. ‘In dat andere restaurant heb ik ook gereserveerd. Ik speel graag op safe.’


  ‘En wat gebeurt er dan als je daar niet komt opdagen?’


  ‘Ik heb gezegd dat ze de tafel aan iemand anders konden geven als we er om halfnegen nog niet zouden zijn.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze vonden het best. Ze kennen me daar. Ik lunch er nogal eens, met klanten.’


  Sarah zat achterover in haar stoel terwijl Jake iets te drinken ging halen. Niet dat het haar iets aanging, maar ze had liever dat Jake Hogan met klanten lunchte dan dat hij met andere vrouwen uit eten ging. Ze grijnsde om haar eigen absurde gedachten toen Jake terugkwam met de drankjes en een menukaart.


  ‘Je kijkt vrolijk, het doet me deugd dat je het hier leuk vindt.’


  ‘Dit is echt een plek waar Davy het ook naar haar zin zou hebben.’ Ze bracht met opzet het kind ter sprake.


  Jake keek haar vragend aan boven zijn glas bier. ‘Moest je voor vanavond oppas regelen?’


  Goed zo, dacht Sarah. Sommige mannen begonnen altijd gelijk over iets anders zodra zij over Davy begon. ‘Nee hoor. Ze zit in Roedale op de meisjeskostschool.’


  ‘Zo. Heb jij daar zelf ook op gezeten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ging gewoon naar het schooltje bij ons in het dorp. En jij?’


  ‘Liam en ik zijn ook het product van staatsscholing.’ Hij glimlachte zuur. ‘Met uiteenlopende resultaten. Die van Liam waren altijd spectaculair, die van mij minder. Na mijn best fatsoenlijke eindexamen kwam ik meteen in het familiebedrijf. Maar Liam kan bogen op een universitaire graad, plus een MBA.’


  ‘Toe maar,’ zei Sarah, al wist ze niet of ze die Liam Hogan erg graag zou mogen.


  ‘Vind je het erg als ik mijn jasje uittrek?’ vroeg Jake.


  ‘Ben je gek. Ik heb het zelf ook snikheet,’ zei ze, zonder aan haar belofte aan Margaret te denken.


  Jake hielp haar uit haar jasje en bekeek goedkeurend haar blote gebruinde schouders. ‘Jij bent zeker pas op vakantie geweest.’


  Glimlachend schudde ze het hoofd. ‘Van nature ben ik al niet zo wit, en de rest is buitenlucht. Het is de laatste tijd erg warm geweest, en om drie uur ben ik altijd uit mijn werk. Elke middag een tijdje in de tuin zitten is een stuk goedkoper dan een buitenlandse vakantie. Na een dag op kantoor snak ik echt naar frisse lucht.’ Ze leunde ontspannen achterover in haar stoel. ‘En waar word jij zo bruin van? Van de golfbaan?’


  ‘Nee, het zit in de genen. Mijn moeder is Italiaanse, van haar heb ik het.’


  ‘Ongebruikelijke combinatie met blond haar.’ En heel, heel aantrekkelijk.


  Jake stak een menukaart naar haar uit. ‘Waar heb je zin in? De forel zal hier wel goed zijn.’


  ‘Nou, die laat ik aan me voorbij gaan. Toen ik klein was, viste mijn vader altijd op forel. Daardoor is het me nogal gaan tegenstaan.’


  Hij lachte. ‘Doet hij dat nog steeds?’


  ‘Nee.’ Ze aarzelde. ‘Mijn ouders zijn allebei dood.’


  ‘O, dat spijt me.’ Vluchtig raakte Jake haar hand aan. ‘Extra moeilijk voor je aangezien je een kind hebt.’


  Geen man die lastige onderwerpen uit de weg ging. ‘Eerst wel, ja. Davy was zo ontroostbaar dat ik mijn eigen verdriet moest uitstellen om haar erdoorheen te helpen. Maar laten we het nu niet hebben over verdrietige dingen. Ik wil je avond niet bederven.’


  ‘O, daar hoef je niet bang voor te zijn.’ Hij klopte op de menukaart. ‘Nou, wat wil je vooraf?’


  Sarah wierp een blik op de kaart. ‘Het ziet er allemaal even verrukkelijk uit. Maar als ik een voorgerecht neem, kan ik het hoofdgerecht vast niet op.’


  ‘Dan neem je toch geen hoofdgerecht? Laten we ieder twee of drie voorgerechten nemen en dan alles delen.’


  ‘Zou dat kunnen?’ Ze glimlachte verrukt.


  ‘Je kunt het krijgen zoals je het hebben wilt,’ verzekerde hij haar op zachte, maar ernstige toon.
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  Sarah was al bij voorbaat van plan geweest om van de avond te genieten, maar ze genoot steeds meer naarmate ze zich door de asperges in parmaham, krabkoekjes, geitenkaas met geroosterde pepertjes, chorizo, courgette met gerookte zalm en een schaal eigengebakken brood heen werkten. En ze genoot niet uitsluitend van het eten. Door het samen delen van de verschillende gerechten ontstond er al snel een verstandhouding tussen hen die Sarah sinds haar studietijd niet meer had meegemaakt.


  ‘Dit was een briljant idee,’ vond ze. ‘Maar is het genoeg voor jou? Dit is een vrij lichte maaltijd, naar mannelijke maatstaven.’


  Hij grijnsde. ‘Ik laat me niet zomaar een etiket opplakken. Maar ik had stevig geluncht. En jij?’


  ‘Ik eet elke dag gewoon een boterhammetje aan mijn bureau.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Zoals ik al zei, ik werk tot drie uur, dus ik neem nooit echt een lunchpauze.’


  ‘En wat doe je naast je werk?’


  ‘Ik ga naar de film en naar het theater, dat soort dingen. Meestal met vriendinnen.’ Ze aarzelde. ‘Tot voor kort ging ik ook regelmatig uit met een man, maar die heeft me afgelopen dinsdag de bons gegeven.’


  ‘Hemel, waarom dat?’ vroeg Jake met een uitgestreken gezicht.


  Sarahs ogen twinkelden. ‘Hij had iemand anders ontmoet. Bovendien vond hij zichzelf niet geschikt als stiefvader.’


  Jake keek haar onderzoekend aan. ‘Was daar dan sprake van?’


  ‘Welnee! Zo’n soort relatie was het helemaal niet. Bovendien zag Davy hem niet zitten. Maar mijn oma wel.’


  ‘Is de goedkeuring van je oma belangrijk voor je?’


  ‘Gelukkig niet, want mijn band met haar is niet om over naar huis te schrijven. Maar voor Davy heeft ze wel een zwak.’


  Hij schoof de asperges naar haar toe. ‘Neem jij maar, daar ben ik niet zo dol op.’


  ‘Echt niet? Ik vind ze heerlijk. Dan ruil ik ze tegen de chorizo.’


  ‘Zie je je oma veel?’


  ‘We wonen bij haar.’ Sarah legde uit hoe het bij haar thuis was geregeld.


  Hij trok een gezicht. ‘Heb je haar verteld hoe we elkaar hebben ontmoet?’


  ‘Daar kon ik niet omheen,’ antwoordde ze lachend. ‘Ze was er toen ik na het ongeluk als een halfverzopen kat thuiskwam.’


  Hij keek haar aan. ‘Het spijt me dat ik je heb aangereden, maar als ik het niet had gedaan, had ik je nooit ontmoet. En reken maar, Sarah Tracy, dat ik heel blij ben dat ik je wél heb leren kennen.’


  ‘Ik ook.’


  Ze keken elkaar gedurende enkele hartslagen aan, en toen zei Jake opeens: ‘Wat zou je denken van een toetje? Ze hebben hier honingijs met pecannoten. Maar je moet het opeten, anders krijg je geen koffie.’


  ‘Ik hoef geen koffie, maar dat toetje lijkt me wel wat.’ Bestellen, wachten en eten betekende immers: nog even met Jake Hogan in de mooie tuin zitten, die nu verder leeg was. En wat de koffie betrof had zij andere plannen.


  ‘We kunnen binnen gaan zitten als je het te koud vindt worden,’ opperde hij toen de borden werden afgeruimd.


  ‘Nee, ik blijf veel liever hier.’


  ‘Goed. Ik ook.’ Hij bestelde de desserts en schoof zijn stoel dichterbij. ‘Sarah, misschien is het een beetje te vroeg om dit te vragen, maar als je me beter kent – en wat mij betreft gaat dat zeker gebeuren – zul je erachter komen dat ik altijd recht op mijn doel af ga.’


  Sarah trok een wenkbrauw op. ‘Klinkt raadselachtig.’


  Zijn tanden lichtten wit op in de schemering toen hij lachte. ‘Valt wel mee. Ik zou alleen maar graag deze avond zo snel mogelijk nog eens herhalen. Ben jij toevallig zaterdag vrij?’


  Spijtig schudde ze het hoofd. ‘Jammer genoeg niet.’


  Jake boog zich voorover en keek haar onderzoekend aan. ‘Bedoel je dat je echt bezet bent, of gaat het je allemaal te snel?’


  ‘Dat niet, maar dit is precies het punt waarop het in mijn sociale leven altijd misgaat. In de weekends ben ik nooit vrij vanwege Davy.’


  ‘Waar was ze afgelopen zaterdag dan?’


  ‘Toen was ze voor het eerst van haar leven uit logeren bij een schoolvriendinnetje.’


  Jake keek haar peinzend aan. ‘Als je bij je oma woont, kan zij toch wel een avondje op Davy passen?’


  ‘Die twee avonden per week dat Davy thuis is, zijn voor haar.’ Ze raakte zijn hand aan om te benadrukken hoe erg het haar speet. ‘Anders zou ik het heel graag willen, Jake.’


  Hij pakte haar hand en hield die vast. ‘Dat is een troost. Toch jammer. Nu weet ik niet wat ik zaterdag moet in mijn eentje.’


  Met ingehouden adem keek ze naar hun verstrengelde handen. ‘Wat doe dan je normaal gesproken?’


  ‘Net als bij jou was er tot voor kort iemand in mijn leven.’


  ‘Tot voor kort.’


  ‘Net als jouw vriend wilde ze liever iemand anders… Ah, daar komt het toetje.’ Jake liet haar hand los, maar bleef dicht bij haar zitten terwijl ze smulden van het ijs.


  ‘Dat was zalig,’ zuchtte ze, haar bordje schoonschrapend. ‘Ik heb hier meer genoten dan in het duurste hotel in de stad.’


  En niet alleen vanwege het eten.


  ‘Ik ook.’ Hij boog zich voorover. ‘Heeft die idioot die je heeft laten stikken je dan vaak meegenomen naar het Chesterton?’


  ‘Nee.’ Ze glimlachte zedig. ‘Brian ging liever naar die in de buurt van de Pump Rooms.’


  ‘Aha! Daarom wilde je er vanavond niet naartoe.’


  ‘Onder andere. De doorslag gaf dat je hier in de tuin kon zitten.’


  Uiteindelijk stond Jake op. ‘Het wordt echt een beetje fris. Zullen we naar binnen gaan?’


  ‘Ik weet niet. Het ziet er daar erg vol en druk uit.’ Ze keek hem aan toen hij haar in haar jasje had geholpen. ‘Wil je anders bij mij thuis nog koffie drinken?’


  Zijn glimlach sprak boekdelen. ‘Ik zal nog even afrekenen.’


  Sarahs brein werkte op topsnelheid terwijl ze op de terugweg met Jake zat te kletsen. De fonkeling die ze in zijn ogen had gezien toen ze hem uitnodigde, had haar gewaarschuwd dat ze hem op tactische wijze duidelijk zou moeten maken dat koffiedrinken betekende: koffiedrinken. Het was geen gewoonte van haar om iemand op de koffie te vragen, dat was al iets heel bijzonders. Sarah had Brian zelden bij haar thuis uitgenodigd, om ontmoetingen met de al te enthousiaste Margaret te vermijden. Oliver Brice, de vriend van daarvoor, had na hun avondjes uit altijd gauw naar huis gemoeten vanwege zijn oppas, dus ook bij hem was koffie nooit aan de orde geweest. Afgezien van bezoekjes van studievrienden genoot Jake Hogan, waarschijnlijk zonder het te beseffen, een groot privilege.


  Toen ze er waren, ging Sarah hem voor naar de woonkamer, en voor het eerst die avond voelde ze zich slecht op haar gemak. ‘Ga zitten. Ik zet even –’


  ‘Sarah, laat die koffie toch zitten.’ Jake pakte haar bij de hand en keek heel serieus. ‘En dat betekent echt niet dat ik je meteen wil bespringen. Ik heb gewoon liever een glaasje water.’


  Ze bloosde, want ze voelde zich een beetje belachelijk. ‘Oké, water dan.’


  Toen ze ermee terug kwam, wendde Jake zich af van de foto om naar haar te kijken, en vervolgens bestudeerde hij opnieuw de foto van Davy. ‘Precies dezelfde lichtbruine ogen en hetzelfde glanzende bruine haar. En dezelfde blik. Echt twee druppels water.’


  ‘Wil je misschien je jasje uitdoen?’ probeerde ze hem af te leiden van Davina.


  Jake zette zijn glas op tafel naast de lelies die hij haar had gestuurd en trok zijn jasje uit. ‘Rustig maar,’ plaagde hij. ‘Ik onteer nooit een dame na het eerste afspraakje, dat zweer ik.’


  Sarah lachte ongemakkelijk en voelde opnieuw dat ze bloosde. ‘Een pak van mijn hart. Ga zitten.’


  ‘Oké.’ Hij pakte haar hand en trok haar naast zich op de sofa. ‘Zeg, vertel me eens waarom je zo gespannen bent, Sarah. Heb je slechte ervaringen in dit soort situaties?’


  ‘Nee hoor, helemaal niet. Ik heb nog nooit eerder iemand op deze manier uitgenodigd.’


  Hij keek haar ongelovig aan. ‘Nooit eerder? Hoelang woon je hier dan?’


  ‘Bijna vier jaar.’


  ‘Komt dat doordat je oma hier ook woont?’


  ‘Nee hoor. Ze heeft het huis juist in twee appartementen verdeeld zodat we allebei onze privacy zouden hebben.’


  Jake nam haar hand. ‘Ik hoop tegen beter weten in dat ik het antwoord weet, maar waarom nodig je mij dan nu wel uit, Sarah?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik vond het een leuke avond, en het is nog niet zo laat, dus het lag voor de hand.’


  Zijn greep werd steviger. ‘Eigenlijk heb je het gras voor mijn voeten weggemaaid. Ik wilde net voorstellen om bij mij thuis koffie te gaan drinken. Zou je zijn meegegaan?’


  Ze glimlachte. ‘Je hebt het niet gevraagd, dus dat zullen we nooit weten.’


  ‘De volgende keer zal ik het vragen,’ waarschuwde hij.


  ‘Komt er dan een volgende keer?’


  ‘Reken maar.’ Hij kuste haar. Maar tot zijn verbijstering trok ze zich meteen terug naar het hoekje van de bank.


  Bij het zien van het volslagen onbegrip op zijn gezicht werd ze zo rood als een biet


  ‘Ik meende wat ik zei, hoor,’ verzekerde Jake haar. ‘Geen verleiding tijdens het eerste afspraakje, Sarah. Alleen een kus, ik zweer het.’ Hij ademde schokkerig in. ‘Het ging al behoorlijk ver om ons eten op die manier te delen.’


  Er niet zeker van of ze haar stem zou kunnen vertrouwen, trok Sarah vragend een wenkbrauw op.


  Jake glimlachte zuur. ‘Ik bedoel, Miss Tracy, dat voor mij het eten eigenlijk een soort voorbereiding was. Had jij dat niet?’


  ‘Nee. Ik had het idee dat we het gewoon gezellig hadden samen.’ Ze aarzelde. ‘Dus als je mij had uitgenodigd bij jou thuis, en als ik daarmee had ingestemd, was je er dan van uitgegaan dat ik instemde met nog veel meer dan koffie?’


  ‘Nee Sarah, echt niet.’ Jake stond op en stak een hand uit om haar ook overeind te trekken. ‘Net als jij wilde ik ons samenzijn nog een beetje rekken.’


  Ze keek in zijn ogen. En ze geloofde hem.


  ‘Dus wanneer zie ik je weer?’ vervolgde hij, alsof er niets gebeurd was. ‘Zaterdag kun je dus niet. Hoe zit het met zondagavond?’


  Sarah voelde een enorme opluchting. Ze was er van overtuigd geweest dat Jake van haar af zou zien na haar gênante afwijzing. Als ze haar instincten had gevolgd, had ze zich heus graag door hem laten kussen, zoveel hij wilde. Niets liever dan dat. Maar dat was gevaarlijk. Ze wist maar al te goed dat instincten er waren om beteugeld te worden, dat je die nooit blindelings moest volgen. Toch wist ze zeker, hoe kort ze Jake ook nog maar kende, dat hij haar nooit ergens toe zou dwingen. En ze wilde hem heel graag weer zien. Als ze Davy naar school had gebracht, voelde ze zich altijd een beetje treurig. Een afspraak met Jake Hogan zou dan een uitstekend middel zijn tegen haar gebruikelijke zondagavondblues.


  ‘Ja, dat lijkt me heel leuk,’ zei ze ten slotte.


  ‘Zo zeg, dat duurde even,’ zei hij droogjes. ‘Wat zullen we dan gaan doen?’


  ‘Het liefst zou ik naar buiten gaan, een flinke eind gaan lopen.’


  Jake lachte. ‘Dat is voor het eerst dat een dame mij vraagt om mee te gaan wandelen. Hoe laat ben je terug van Davy’s school?’


  ‘Om een uur of zes.’


  ‘Dan ben ik hier even na zessen.’ Hij keek haar aan en gaf haar een kus op het voorhoofd. ‘Slaap lekker, Sarah Tracy.’


  ‘Slaap lekker, Jake Hogan.’ Ze deed een stap achteruit en keek opeens ernstig. ‘Bedankt voor deze avond. Ik heb er ontzettend van genoten.’


  ‘Anders ik wel.’ Jake volgde haar naar de voordeur en grijnsde. ‘De volgende keer mag je me voorstellen aan je oma.’ Hij liep over het trottoir naar zijn auto.


  Sarah bleef kijken tot hij was ingestapt en beantwoordde zijn afscheidsgroet met opgestoken hand toen hij wegreed. Daarna ging ze naar binnen en sloot de deur met een weemoedige blik.


  Wat een charmeur. Heel anders dan de veilige, vriendelijke Oliver, of de saaie Brian. Het zou al te gemakkelijk zijn om verliefd op hem te worden.


  Hoofdstuk 4


  

  

  

  Die vrijdagmiddag stond Sarah op het punt om van kantoor weg te gaan en Davy te gaan halen, toen Alison Rogers haar op haar mobiel belde.


  ‘Sarah, ik heb een probleem. Mijn auto wil niet starten, en Don zit tot vanavond in Londen –’


  ‘Geen punt, ik haal Polly wel op,’ begreep Sarah meteen. ‘Je belt net op tijd, ik wilde net wegrijden.’


  ‘Je bent een engel! Ik zal ook naar school bellen om het door te geven. Ik zie je straks, de thee staat klaar met wat lekkers erbij.’


  Polly en Davina vonden het prachtig om samen opgehaald te worden, en ze waren nog vol van hun training voor de sportdag. Ze buitelden de auto in met hun strohoeden scheef op het hoofd en hun jurkjes verkreukeld, helemaal opgewonden doordat Davy de hele klas had verslagen met de sprint.


  ‘En Polly was tweede,’ voegde Davy eraan toe.


  ‘Goed gedaan hoor, allebei!’


  Polly lachte Sarah vol verwachting toe. ‘Blijft u theedrinken? Mama bakt op vrijdag altijd allemaal lekkere dingetjes, voor als ik thuiskom.’


  ‘Ja? Mag het?’ smeekte Davy, terwijl Sarah hun bagage in de auto zette.


  ‘Best, maar we blijven niet zo lang. Ik denk dat Polly’s moeder vorig weekend meer dan genoeg van je heeft gezien. Nou, vertel eens, wat hebben jullie deze week allemaal gedaan, afgezien van hardlopen? Hoe ging het met de sommetjes?’


  Toen ze bij het huis van de Rogers arriveerden, kwam Alison meteen op hen toe gerend. ‘Je hebt me gered,’ zei ze nadat ze haar dochter had omhelsd. ‘Polly, gaan jullie even handen wassen. Ga zitten, Sarah,’ voegde ze eraan toe. ‘Je ziet er moe uit. Een zware dag achter de rug?’


  ‘Niet erger dan normaal. Het is op vrijdag altijd nogal een gehaast om op tijd in Roedale te zijn.’


  ‘Davy vertelde dat je ’s avonds ook nog thuis werkt.’


  ‘Dat is een afspraak met mijn werkgever. Het kost maar een uur of zo.’ Glimlachend haalde Sarah haar schouders op. ‘In mijn geval zijn de afspraken erg gunstig. Als Davy thuis is, werk ik als ze in bed ligt.’


  ‘Evengoed behoorlijk zwaar.’ Alison zette een schaal met cakejes en koekjes op tafel, riep de meisjes en ging zitten om thee in te schenken.


  Sarah nam de thee aan. ‘Dank je. Ik heb mijn oma gebeld voor ik wegging om te zeggen dat we vandaag iets later zouden zijn.’


  ‘Ik heb een heleboel gehoord over die oma. Hoewel ik eigenlijk had begrepen dat ze jouw moeder was.’


  ‘Nee, ze is ze míjn oma en Davy’s overgrootmoeder.’


  Davy kwam naar binnen gerend met Polly, helemaal op haar gemak in het huis van haar vriendinnetje. De meisjes werkten aardig wat cakejes en koekjes weg, dronken grote glazen melk waar Davy thuis zo’n hekel aan had en renden vervolgens de tuin in.


  Alison schonk Sarah nog eens in. ‘Hè hè, eindelijk rust. Neem nog een koekje, dan voel ik me minder schuldig.’


  Sarah lachte. ‘Hoezo dat?’


  ‘Het schoot me opeens te binnen dat je Polly volgende week ook al ophaalt.’


  ‘O, geen enkel punt. Maar tegen dat koekje zeg ik geen nee, ze zijn heerlijk.’


  ‘Jij hebt natuurlijk nooit tijd om te bakken,’ zei Alison.


  Sarah lachte. ‘Tijd wel. Sinds Davy op school is, heb ik veel meer tijd voor mezelf, ook voor sociale contacten. Maar bakken kan ik helemaal niet goed. Mijn oma gelukkig wel. Zij zorgt ’s zondags ook altijd voor de lunch. Verder kook ik zelf, of ga ik uit eten. Nu Davy op school is, doe ik dat veel vaker dan vroeger. Ik heb er erg aan moeten wennen dat ze doordeweeks niet meer thuis is, maar nu ze een beetje haar draai vindt, moet ik zeggen dat ik ook van mijn vrijheid geniet.’


  Toen het Sarah eindelijk was gelukt om Davy mee te krijgen, reed ze naar huis. Op haar antwoordapparaat stond een boodschap die ze pas beluisterde nadat ze Davy naar Margaret had gestuurd.


  ‘Sarah, hier is Jake,’ zei een bekende stem. ‘Ik wou je gewoon even herinneren aan zondag.’


  Alsof ze daaraan herinnerd moest worden! Toch speelde ze de boodschap twee keer af, gewoon om naar zijn stem te luisteren. Als een bakvis die voor het eerst verliefd is, dacht ze schaapachtig.


  Margaret kwam met Davy naar beneden om te zeggen dat ze zo dadelijk uit zou gaan, en dat ze de vrijheid had genomen de saus te maken voor bij de pasta.


  Davy’s ogen lichtten op. ‘Zitten er een heleboel tomaten in? Jammie.’


  ‘Fijn oma,’ zei Sarah kortaf. ‘Maar dat had ik ook best kunnen doen.’


  ‘Ja, uit een potje natuurlijk,’ zei Margaret, nadat Davy was weggehold om zich te gaan verkleden. ‘Trouwens, er zijn vandaag weer bloemen voor je gekomen. Ik heb ze in de keuken in het water gezet.’


  ‘O? Van wie?’


  ‘Geen idee. Het kaartje was aan jou gericht.’


  Sarah holde naar de keuken en haalde de kaart uit de envelop die in een enorme bos felgekleurde zinnia’s was gestoken. ‘Van Jake Hogan,’ zei ze tegen Margaret, die nieuwsgierig achter haar aan was gekomen.


  ‘Alweer?’ zei Margaret. ‘Blijkbaar heeft hij het nogal met je naar zijn zin gehad, die avond.’


  ‘Wij allebei. Ik heb hem nog even binnen gevraagd toen hij me thuisbracht.’


  ‘Dat is dan voor het eerst,’ zei Margaret.


  ‘Maak je geen zorgen. Hij is niet lang gebleven.’


  Margarets mond verstrakte. ‘Ik wil niet te hard tegen je zijn, Sarah, maar je voelt je duidelijk aangetrokken tot deze man, dus wees alsjeblieft op je hoede. Probeer de zaken vanuit mijn standpunt te bezien.’


  ‘O, dat doe ik ook. De hele tijd.’ Hun ogen troffen elkaar even. ‘Maar soms, oma, kun jij er weleens rekening mee houden dat ik ook een standpunt heb.’


  

  Onder het eten praatte Davy aan een stuk door met Sarah, over alles wat ze die week op school had gedaan. ‘Toch is het fijn om weer thuis te zijn,’ zei ze met een diepe zucht.


  Sarah keek haar onderzoekend aan. ‘Ik dacht dat je het tegenwoordig wat beter naar je zin had op school.’


  Davy knikte heftig. ‘Dat is ook zo. Maar thuis bij jou vind ik het toch het fijnst.’


  Ontroerd knuffelde Sarah haar. ‘Ik ruim even op en daarna kunnen we een video kijken. Father Goose, had ik gedacht.’


  Het was een van Davy’s lievelingsfilms, en doordat ook Sarah hem leuk vond, hadden ze samen een genoeglijke avond. Toen het bedtijd was, zuchtte Davy opstandig.


  ‘Op school had je er allang in gelegen,’ zei Sarah.


  ‘Daarom ben ik ook liever thuis!’


  De volgende ochtend was Davy vroeg uit de veren, om zoals gewoonlijk van iedere minuut te kunnen genieten. Na het ontbijt nam Sarah haar mee de stad in voor het gebruikelijke programma van zwemmen, winkelen en pizza’s eten.


  ‘En waar heb je nu zin in?’ vroeg Sarah toen ze het restaurant verlieten. ‘Eigenlijk zonde om in een bioscoop te zitten met dit mooie weer. Er is een braderie in het park.’


  ‘Hebben ze daar ook hotdogs en donuts?’ informeerde Davy hoopvol.


  Sarah lachte. ‘Vast wel. Al snap ik niet hoe je daaraan kunt denken. Je hebt net een pizza op!’


  ‘Ik heb de hele week schooleten moeten eten! Laten we gaan.’


  Toen ze zo samen door het stadscentrum liepen, zag Sarah hen weerspiegeld in de etalageruiten, en met spijt besefte ze hoe snel haar kind groter werd. Davy kletste zoals gewoonlijk honderduit onder het lopen, met een levendig gezichtje omlijst door het glanzend bruine haar dat nog een beetje vochtig was van het zwemmen.


  ‘Volgend jaar is er een schoolreis naar Frankrijk,’ zei Davy op een gegeven moment, Sarah hoopvol aankijkend. ‘Mag ik dan ook mee?’


  ‘Natuurlijk.’ Sarah aarzelde niet, hoewel ze door dit soort extraatjes ieder dubbeltje wat vaker zou moeten omdraaien. ‘Toch fijn dat je me vast waarschuwt.’


  ‘Ik hoef niet per se mee,’ zei Davy dapper.


  ‘Tuurlijk wel. Als jij even weg bent, kan ik een beetje tot rust komen.’


  Giechelend trok Davy aan Sarahs arm. ‘Er staat daar een man naar je te zwaaien, mam.’


  Sarahs hart sloeg een slag over toen ze Jake zag. Hij stak de straat over en kwam op hen af.


  ‘Wie is dat?’ fluisterde Davy.


  ‘Een vriend. Aardig zijn, hoor.’


  ‘Hallo Sarah.’ Jake lachte haar toe en wendde zich daarna tot Davy. ‘Hé, hoi. Ik ben Jake Hogan.’


  Sarah, die al klaarstond om Davy een stiekeme por te geven om haar beleefd te laten antwoorden, zag tot haar verrassing dat Davy Jakes glimlach royaal beantwoordde.


  ‘Hallo, ik ben Davy Tracy,’ vertelde ze hem. ‘Nou, Davina eigenlijk. Maar zo noemt mama me alleen als ze boos is.’


  ‘Ja, dat ken ik,’ zei hij. ‘Als mijn moeder mij Jacob noemt, nou, dan is het niet best.’


  Davy zette grote ogen op. ‘Maar u bent een groot mens!’


  ‘Daarom juist!’ Hij wendde zich tot Sarah. ‘Zijn jullie gewoon aan het wandelen, of willen jullie een lift?’


  Ze glimlachte. ‘Aardig van je, maar we gaan nog niet naar huis. We zijn naar het zwembad geweest en hebben geluncht, en nu zijn we op weg naar de braderie in het park.’ Sarah had best zin om hem mee te vragen. Maar door haar ervaringen met Brian was ze bang dat Davy niet blij zou zijn als er opeens een wildvreemde haar kostbare zaterdag zou binnendringen.


  ‘Klinkt goed,’ zei Jake. ‘Nou, veel plezier nog. Leuk dat ik je eens heb gezien, Davy.’ Na een korte aarzeling zei hij gedag en was weggelopen voor ze hem voor de bloemen had kunnen bedanken.


  ‘Is dat een nieuwe vriend?’ informeerde Davy, op weg naar het park.


  ‘Ja. Ik heb hem pas ontmoet. Hoezo?’


  ‘Hij is cool. Helemaal niet zoals die saaie Brian.’ Davy trok een gezicht. ‘Sorry hoor.’


  Sarah probeerde haar lachen in te houden. ‘Dat lijkt me ook, ja. Maar je moet weten dat ik niet meer met Brian uitga.’


  ‘Echt niet?’ Davy’s gezicht klaarde op. ‘Vanwege Mr. Hogan?’


  ‘O nee. Brian en ik hebben er een punt achter gezet, dat is alles.’


  Davy maakte een sprongetje van vreugde. ‘O, gelukkig! Ik was echt bang dat je met Brian zou gaan trouwen en dat ik dan papa tegen hem zou moeten gaan zeggen.’


  Sarah lachte. ‘Daar is nooit sprake van geweest, suffie.’


  ‘Gelukkig. Niet dat ik het erg zou vinden als je ooit zou trouwen, hoor,’ voegde Davy er grootmoedig aan toe. ‘Iemand als de papa van Polly zou natuurlijk prima zijn.’


  ‘Ik zal het onthouden.’


  Davy genoot die middag van alles, vooral van de hondenshow. Tussen de bedrijven door at ze een hotdog, verscheidene donuts en na een paar verwoede pogingen gooide ze voldoende kegels om om een wit pluchen konijntje met blauwe ogen te winnen.


  ‘Denk je dat oma dat konijn leuk zal vinden?’ vroeg ze op de terugweg.


  ‘Lief bedacht. Ze vindt het vast geweldig.’


  ‘Is dat voor mij?’ vroeg Margaret blij toen Davy haar het konijn overhandigde. ‘Heb je dat gewonnen? Dank je wel, lieverd. Hoe heet-ie?’


  Davy grijnsde naar Sarah. ‘Jake.’


  Sarahs ogen schoten vuur en stuurde haar naar de badkamer. ‘Je ruikt naar donuts, jongedame.’


  ‘Het konijn ook,’ stelde Margaret vast, toen Davy buiten gehoorsafstand was. ‘Hoe komt ze nou bij Jake?’


  Sarah vertelde over de toevallige ontmoeting met Jake Hogan. ‘Ze zei dat ze hem leuker vond dan die saaie Brian.’


  Margaret lachte schamper. ‘O hemel. Kinderen kunnen zo naïef zijn.’


  Met toegeknepen ogen keek Sarah haar aan. ‘Wou je me soms vertellen dat je nog steeds vindt dat ik met Brian zou moeten trouwen?’


  Margaret haalde een hand over haar onberispelijke kapsel. ‘Ik wil gewoon zekerheid voor jou, Sarah.’


  ‘Als ik ooit trouw, en dat is in mijn geval niet erg waarschijnlijk, dan zal ik wel zo onverstandig zijn om heel wat meer te eisen dan uitsluitend zekerheid.’


  Opeens moest Sarah gapen. ‘Sorry, laat ik die frikadellenlucht ook maar eens gaan wegspoelen.’


  

  Toen Davy de volgende dag weer veilig op Roedale werd afgeleverd, verliep dat voor Sarah heel wat prettiger dan gewoonlijk, nu ze de avond met Jake in het vooruitzicht had. Vanaf de eerste dag op Roedale had Sarah er een gewoonte van gemaakt op zondag vroeg naar bed te gaan, om de avond niet te lang te laten duren.


  Deze avond, dacht ze opgetogen, zal ik met Jake zijn. Maar meteen ging er een alarmbelletje rinkelen. ‘Rustig aan,’ waarschuwde ze zichzelf.


  Zodra ze Campden Road in draaide, wist ze dat het alarmbelletje te laat was afgegaan. Jake stond al tegen de motorkap van zijn auto geleund op haar te wachten, en ze voelde dat het maar al te gemakkelijk zou zijn om tot over haar oren verliefd op hem te worden. Eerlijk gezegd was ze al een eind op weg. En doordat ze deze idioterie nooit eerder had meegemaakt, had ze de eerste waarschuwingssignalen domweg niet opgemerkt.


  Bijna voordat ze was gestopt, had Jake haar portier al opengemaakt. ‘Hè hè. Ik ben zo stom geweest om te vroeg te komen. Zo ongeduldig was ik.’


  Ze glimlachte. ‘Hoi. Kom even binnen.’


  Jake liep achter haar aan door de voordeur, deed hem achter zich dicht en keek naar de trap. ‘Is je oma thuis?’


  ‘Nee, hoezo?’


  Hij nam haar heel voorzichtig in zijn armen en toen ze zich niet verzette, zuchtte hij diep en trok haar dicht tegen zich aan. ‘Omdat ik dit al heb willen doen sinds ik donderdagavond bij je wegging,’ fluisterde hij. ‘Maar geen paniek, ik zal je niet meer kussen tenzij je het vriendelijk vraagt. Hoewel ik gisteren ook zin had om je te kussen
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